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111 1REn aabrth] ma 923 Smoowm 3 T Twn M '.  Now Jephthah the
u-iphthch e-glodi eie gbur chil u-eua bn - ashe  zune Gileadite was a mighty man
and-Jephthah the-Gileadite he-was masterful- rof valor and-he son-of woman prostitute of valour, and he [was]_ the

son of an harlot: and Gilead

—in 5 Py - begat Jephthah.

u-iuld glod ath - iphthch

and-he-is- generating Gilead » Jephthah

12 Tom oy W oz ST W ¢ And Gilead's wife bare
u-thld ashth - glod  lu bnim  u-igdiu bni ; him sons; and his wife's
and-she-is- ing-birth woman-of Gilead  for-him sons and-they-are-growing-up sons-of sons grew up, and they

thrust out Jephthah, and

ST PN TTRE TN I O ot inherit In"our fathers

e-ashe u-igrshu ath - iphthch u-iamru l-u la - house; for thou [art] the son

the-woman  and-they-are- driving-out » Jephthah  and-they-are-saying to-him  not of a strange woman.

omn = D I - B - N B

thnchl b-bith - abi-nu ki bn - ashe  achrth athe

you-shall-allot in-house-of father-of-us that  son-of woman another  you

113 113N mme “en IR a2un 72 ° Then Jephthah fled from
u-ibrch iphthch m-phni achi-u u-ishb b-artz his brethren, ar!d dwelt in
and-he-is- ing-away  Jephthah  from-faces-of brothers-of-him and-he-is-dwelling in-land-of the land of Tob: and there

were gathered vain men to
=i mpi?mj 5% - o oUN  Op ML \rllephthah, and went out with

tub  u-ithlgtu al - iphthch anshim rigim u-itzau im.

Tob and-they-are-picking-up- selves  to Jephthah  mortals inane-ones and-they-are- ing-forth

iny : B

om-u p

with-him

11:4 7 o ﬂfbl_'j‘??] w2 “yny oy - '7&?27" . “. And it came to pass in
u-iei m-imim u-ilchmu bni - omun om - ishral prqcess of time, that the
and-he-is-becoming from-days and-they-are- fighting sons-of Ammon with Israel Ch'ldren_ of Ammon made

war against Israel.

1155 T awRD - qug‘?; w2 “yny oy - '7&?27" ”3‘?7‘] ° And it was so, that when
u-iei k-ashr - nichmu bni - omun om - ishral u-ilku the children _Of Ammon
and-he-is-becoming as-which they- "fought  sons-of Ammon with Israel and-they-are-going made war ag_a'nSt Israel, the

elders of Gilead went to
et v nmEd e = U 29 fetch Jephthah out of the

A Y. 127 12 NI : land of Tob:

zgni glod l-qchth ath - iphthch m-artz tub

old-ones-of Gilead -to-take-of » Jephthah  from-land-of Tob

1156 TINN ]'[Dg*‘j n;b o q;'? ]531?'7 5And they said unto
u-iamru l-iphthch lk-e u-eiithe I-nu I-gtzin Jepht_hah, Come, and bQ our
and-they-are-saying to-Jephthah go-you ! and-become-you ! to-us  to-captain Cé_lptaln, that W(_E may fight

with  the children  of

RN 123 i Ammon.

u-nichme b-bni omun

and-we-shall- fight in-sons-of Ammon

117 MM oo 'o;'?y‘? -”,7‘?3 3'75 ony  onNiY TR " And Jephthah said unto
u-iamr iphthch I-zgni glod e-la athm shnathm auth-i the elders of Gilead, Did not
and-he-is-saying Jephthah  to-old-ones-of Gilead  ?-not you you(P) -hated  »-me ye hate me, and| expel me

out of my father's house?

I nhan a8 DI algt gl q‘?x and why ar(;)] ye come UntO

u-thgrshu-ni m-bith ab-i u-mduo bathm al-i g:gtrgssv,\; when ye are in

and-you -are- 'driving-out-me from-house-of father-of-me and- -what-reaon you (P) -come to-me ’
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othe k-ashr tzr I-km

now as-which he- is -distress to-you

1158 TINN el -”,7‘?3 '7;4 - mpe 13‘? oy Y 7[*‘73 ¢ And the elders of Gilead
u-iamru zgni glod al - iphthch lkn othe shbnu ali-k said unto Jepht_hah,
and-they-are-saying old-ones-of Gilead to Jephthah  therefore now  we-turned-back to-you Therefore we turn again to

thee now, that thou mayest
noom wmy  oeren 123 iy M no N 55s go with us, and fight against

Tt i T s v N ‘ : the children of Ammon, and

u-elkth om-nu u-nichmth b-bni omun u-eiith I-nu I-rash I-kl be our head over all the

and-you-go with-us and-you- "fight in-sons-of Ammon and-you-become torus  to-head  to-all-of inhabitants of Gilead.

i o3

ishbi glod

ones-dwelling-of Gilead

119 IMNN iaigh '7;4 - -”,7‘?3 ox ~ DD ony DN ° And Jephthah_ said unto
u-iamr iphthch al - zgni glod am - mshibim athm auth-i th(_? elders of Gilead, _If ye
and-he-is-saying Jephthah  to old-ones-of Gilead if ones- “bringing-back you »-me bring me home again to
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l-elchm b-bni omun u-nthn ieue auth-m  I-phn-i anki aeie

to-to-  "fight-of in-sons-of Ammon and-he-gives Yahweh »-them to-faces-of-me | I-shall-become

ob wNA

I-km I-rash

to-you to-head

1110 1IN Pt - wh By o mmomm el
u-iamru zgni - glod al - iphthch ieue ieie shmo
and-they-are-saying old-ones-of Gilead to Jephthah  Yahweh he-shall-become one-hearing

nnirg [=h N 7372 12 HW;J;

binuthi-nu am - la k-dbr-k kn noshe

between-us  if not as-word-of-you so we-shall-do

1w n D =) o mpn =Hi] niN
u-ilk iphthch om - zgni glod u-ishimu e-om auth-u
and-he-is-going Jephthah  with old-ones-of Gilead and-they-are-placing the-people »-him

oroy o R 93T = 3 - B =

oli-em I-rash u-l-gtzin u-idbr iphthch ath - ki - dbri-u

over-them to-head  and-to-captain and-he-is- speaking  Jephthah  » all-of words-of-him

Xor T TEsns : D

I-phni ieue b-mtzphe

to-faces-of Yahweh in- -Mizpah

1112 oYM RN oowon b cThn 3 TRy RS m-
u-ishich iphthch mlakim al - mlk bni - omun l-amr me -
and-he-is-sending Jephthah  messengers to king-of sons-of Ammon to-to-say-of what ?
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I-i u-l-k ki - bath al-i I-elchm b-artz-i

to-me and-to-you that you-came to-me to-to- Ifight-of in-land-of-me

115 TN Tono o3 Ty Swoneon M R TmR? oM
u-iamr mik bni - omun al - mlaki iphthch ki - lgch ishral
and-he-is-saying king-of sons-of Ammon to messengers-of Jephthah  that he-took Israel

A inibyz =k i-i~ B A\ ™ " pam ™ -

ath - artz:i b-oluth-u m-mtzrim m-arnun u-od - e-ibq u-od -

» land-of-me in-to- -up-of-him from-Egypt from-Arnon and-unto the-Jabbok and-as-far-as

(g i oy oiowa

e-irdn u-othe eshib-e ath-en  b-shlum

the-Jordan and-now  Crestore-you ! »-them in-peace

1114 99N iy mpD? mown oowbn byt 3
u-iusph oud iphthch u-ishich mlakim al - mlk bni
and-he-is- adding  further Jephthah  and-he-is-sending messengers  to king-of sons-of

Tiny

omun

Ammon

11:15 NN “ noRe T~ S /) Ko -mph by mw oty owin
u-iamr l-u ke amr iphthch la - lIgch ishral ath - artz muab
and-he-is-saying to-him  thus he-says Jephthah  not he-took Israel » land-of Moab

e - B

u-ath - artz bni omun

and-» land-of sons-of  Ammon

116 " opioya orsEn TP oN 3T W
ki b-oluth-m m-mtzrim u-ilk ishral b-mdbr od -
that  in-to- -up-of-them from-Egypt and-he-is-going Israel in- -wilderness unto

o gile) 83:1 ;'N;f'jh

im - suph u-iba qdsh-e

sea-of weed and-he-is-coming Kadesh-ward
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u-ishich ishral mlakim al - mlk adum |-amr aobre - na
and-he-is-sending Israel messengers  to king-of Edom to-to-say-of I-shall-pass please !
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b-artz-k u-la shmo mik adum u-gm al - mlk muab shich u-la

in-land-of-you and-not  he-listened king-of Edom and-moreover to king-of Moab he-sent  and-not
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fight against the children of
Ammon, and the LORD
deliver them before me,
shall | be your head?

0" And the elders of Gilead
said unto Jephthah, The
LORD be witness between
us, if we do not so
according to thy words.

' Then Jephthah went with
the elders of Gilead, and the
people made him head and
captain over them: and
Jephthah uttered all his
words before the LORD in
Mizpeh.

2. And Jephthah sent
messengers unto the king of
the children of Ammon,

saying, What hast thou to
do with me, that thou art
come against me to fight in
my land?

¥ And the king of the

children of Ammon
answered unto the
messengers of Jephthah,

Because Israel took away
my land, when they came
up out of Egypt, from
Arnon even unto Jabbok,

and unto Jordan: now
therefore  restore  those
[lands] again peaceably.

“ And  Jephthah  sent

messengers again unto the
king of the children of
Ammon:

> And said unto him, Thus
saith Jephthah, Israel took
not away the land of Moab,
nor the land of the children
of Ammon:

6 But when Israel came up
from Egypt, and walked

through the wilderness unto
the Red sea, and came to
Kadesh;

" Then Israel sent
messengers unto the king of
Edom, saying, Let me, |
pray thee, pass through thy
land: but the king of Edom
would not hearken [thereto].
And in like manner they
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abe u-ishb ishral b-qdsh
he-complied and-he-is-sitting Israel in-Kadesh
EEER o 13TR2 290 T o - N
u-ilk b-mdbr u-isb ath - artz adum u-ath - artz
and-he-is-going in- -wilderness and-he-is- ing-around » land-of Edom and-» land-of
xin N2 gl TUny pN? axi
muab u-iba m-mzrch - shmsh l-artz muab u-ichnu-n
Moab and-he-is-coming from- rise-of sun to-land-of Moab and-they-are-encamping
"2v3 R e B = 51233 =y BB U L E N
b-obr arnun  u-la - bau b-gbul muab ki arnun  gbul muab :
in-across-of Arnon  and-not they-entered in-boundary-of Moab that  Arnon boundary-of Moab
119 oY o DEPn DN TImO on TN Tow o qisen
u-ishich ishral mlakim al - sichun mlk - e-amri milk chshbun
and-he-is-sending Israel messengers  to Sihon king-of the-Amorite king-of Heshbon
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u-iamr l-u ishral nobre - na b-artz-k od - mqum:i
and-he-is-saying to-him Israel we-shall-pass please ! in-land-of-you unto place " -of-me
120 ¥27 T RNT o Ny T bwr Ay 5213 noN™M
u-la - eamin sichun  ath - ishral obr b-gbl-u u-iasph
and-not he- -faith Sihon » Israel to-pass-of in-boundary-of-him and-he-is-gathering
o oy "3 1IN eI omen =
sichun ath - ki - om-u u-ichnu b-ietz-e u-ilchm om -
Sihon » all-of people-of-him and-they-are-encamping in-Jahaz and-he-is- fighting with
SR
ishral
Israel
1121 1AM mT TR “hyer my Cime MW T B3 iy
u-ithn ieue alei - ishral ath - sichun u-ath - Kl - om-u
and-he-is-giving Yahweh Elohim-of Israel » Sihon and-» all-of people-of-him
3 SNy o v Al -
b-id ishral u-iku-m u-iirsh ishral ath ki - artz
in-hand-of Israel and-they-are- smiting-them and-he-is-tenanting Israel » all-of land-of
e 2w i
e-amri iushb e-artz e-eia
the-Amorite one-dwelling the-land the-she
1122 W™ o B Ao =i 1980 mtl -
u-iirshu ath ki - gbul e-amri m-arnun u-od -
and-they-are-taking-over » all-of boundary-of the-Amorite from-Arnon and-unto
pam [k alch il B Rl
e-ibg u-mn - e-mdbr u-od - e-irdn
the-Jabbok and-from the-wilderness and-unto the-Jordan
12z TR MM TR 7N VAl by hah i [ah Yl e ny
u-othe ieue alei ishral eurish ath - e-amri m-phni om-u
and-now Yahweh Elohim-of Israel he- Cevicted » the-Amorite from-faces-of people-of-him
oWl TN mTn
ishral u-athe thirsh-nu
Israel and-you  you-shall-tenant-him
u2a N¥PTODR WY Y winD  TToN niR D
e-la ath ashr iurish-k kmush alei-k auth-u  thirsh
?-not  » which  he-is-causing- -tenant-you Chemosh Elohim-of-you »-him you-shall-tenant
R - A L T TN wiEn nix U
u-ath Kl - ashr eurish ieue alei-nu m-phni-nu auth-u  nirsh
and-»  all-of which  he- evicted Yahweh Elohim-of-us from-faces-of-us »-him we-shall-tenant
125 TR 2ipn pmjl s oy phan 12 "7y Ton o
u-othe e-tub tub athe m-blq bn - tzphur  mlk muab
and-now  ?-to-be-good one-being-good you  from-Balak son-of Zippor  king-of Moab
b=y iy = T a0 = Yl = ans; o2
e-rub rb om - ishral am - nichm nichm b-m
?-to-contend he-contended with Israel or to- "fight he- "fought  in-them
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sent unto the king of Moab:
but he would not [consent]:
and Israel abode in Kadesh.

8 Then they went along

through the wilderness, and
compassed the land of
Edom, and the land of
Moab, and came by the east
side of the land of Moab,

and pitched on the other
side of Arnon, but came not
within the border of Moab:

for Arnon [was] the border

of Moab.

9 And Israel sent

messengers unto Sihon king
of the Amorites, the king of

Heshbon; and Israel said
unto him, Let us pass, we
pray thee, through thy land
into my place.

2 But Sihon trusted not
Israel to pass through his
coast: but Sihon gathered all
his people together, and
pitched in Jahaz, and fought
against Israel.

? And the LORD God of

Israel delivered Sihon and
all his people into the hand
of Israel, and they smote
them: so Israel possessed all
the land of the Amorites,

the inhabitants of that

country.

22 And they possessed all
the coasts of the Amorites,

from Arnon even unto
Jabbok, and from the
wilderness even unto

Jordan.

* So now the LORD God
of Israel hath dispossessed
the Amorites from before
his people Israel, and
shouldest thou possess it?

2 Wilt not thou possess

that which Chemosh thy

god giveth thee to possess?
So whomsoever the LORD
our God shall drive out

from before us, them will

We possess.

% And now [art] thou any
thing better than Balak the
son of Zippor, king of
Moab? did he ever strive
against Israel, or did he ever
fight against them,
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1126 NIYD ijwﬂ 1iawna 70227 Riialey 26 While Israel dwelt in
b-shbth ishral b-chshbun u-b-bnuthi-e u-b-orour _HeShbon and her towns, and
in-to-dwell-of Israel in-Heshbon and-in-outskirts-of-her and-in-Aroer !n Aroer and _her towns, and

in all the cities that [be]

AN E= 55m = oy by - W Y niNg along by the coasts of

v T i T v o : ; Arnon, three hundred years?

u-b-bnuthi-e u-b-kl - e-orim ashr ol - idi arnun  shish mauth why therefore did ye not

and-in-outskirts-of-her and-in-all-of the-cities which  on  sides-of Arnon  three-of hundreds recover [them] within that
. . time?

M P X5 - onosn ny3s i)

shne u-mduo la - etzlthm b-oth e-eia

year and- -what-reaon not you P) - Crescued  in- -era  the-she

11:27 25 x> By -['? N Ty PN mym nn'?n‘j 2 " Wherefore | have not
u-anki la - chtathi I-k u-athe oshe ath-i roe I-elchm b-i sinned against thee, but
and-| not I-sinned to-you and-you do -me evil to-to-  "fight-of in-me thOL‘_' doest me wrong to war

against me: the LORD the
by T e B I ki beween the. chidren of
ishpht ieue e-shpht e-ium bin bni ishral u-bin bni Israel and the children of

he-shall-judge Yahweh the-one-judging the-day  between sons-of Israel and-between  sons-of A

mmon.

Tiny

omun

Ammon

11:28 3‘71 oY -lbfg n3 Tiny ‘73 -7 mpD? R nbg; 1*‘?;5 - *® Howbeit the king of the
u-la shmo mik bni omun al - dbri iphthch ashr shich ali-u p children of Ammon
and-not  he-listened king-of sons-of ~ Ammon to words-of Jephthah  which he-sent  to-him hearkened not U“tQ the

words of Jephthah which he

1129 M Sy - e ma M apn o Bl sent him. B

e T LT .- ‘ T 2. Then the Spirit of the
u-thei ol - iphthch ruch ieue u-iobr ath - e-glod LORD came upon Jephthah
and-she-is-becoming on Jephthah  spirit-of Yahweh and-he-is-crossing » the-Gilead up p . !

and he passed over Gilead,
= s : - and Manasseh, and passed
> » 2 R plat N [

PR CTEm o PR CTESD T mewm oy over Mizpeh of Gilead. and

u-ath - mnshe u-iobr . . ath - m_tzphe glpd u-m-mtzphg glpd obr from Mizpeh of Gilead he

and-» Manasseh and-he-is-passing » Mizpah-of Gilead  and-from-Mizpah-of Gilead  he-passed passed over [unto] the
. children of Ammon.
=R

bni omun

sons-of  Ammon

11:30 TN pigla o anNn oN ~ 7im) las ny - And Jephthah vowed a
u-idr iphthch ndr |-ieue u-iamr am - nthun ththn ath - VOW unto the LORD'_ and
and-he-is-vowing Jephthah  vow to-Yahweh and-he-is-saying if to-give  you-are-giving » said, If thou shalt without

fail deliver the children of

3 vy T3 Ammon into mine hands,

bn'i omun b-izi:i

sons-of  Ammon in-hand-of-me

11:31 M Ryi N RY ’Zj‘?’_lf; na 31 Then it shall be, that
u-eie e-iutza ashr itza m-dIthi bith-i whatsoever cometh forth of
and-he-becomes  the-one- ing-forth which  he-is- ing-forth from-doors-of house-of-me the doors of my house _tO

meet me, when | return in

’DmP‘? amin m“vw‘; 3 1im:_7 AR mn.z? peace from the children of

. b e T N Ammon, shall surely be the

I-grath-i b-shub-i b-shlum m-bni omun u-eie l-ieue LORD'S. and | will ‘offer it

to-to-meet-of-me in-to-return-of-me in-peace from-sons-of Ammon and-he-becomes  to-Yahweh up for a burnt offering.

Y moiy -

u-eolith-eu oule p

and-I- -up-him  ascent-

1132 92N iy on - a2 iRy oS o3 onn % So Jephthah passed over
u-iobr iphthch al - bni omun l-elchm b-m u-ithn-m unto_ the Ch"qfe” of Ammon
and-he-is-passing Jephthah  to sons-of ~ Ammon to-to- "fight-of in-them  and-he-is-giving-them to fight agams_t them; and

the LORD delivered them
mmoTa into his hands.

ieile' b-izi:u

Yahweh in-hand-of-him

11:33 02N 1;;1‘1;;{; ™M - ?[m: fahele) nﬂjf;;; =y 3 And he smote them from
u-ik-m m-oruor u-od - bua-k mnith oshrim  oir Aroer_, even till thou come
and-he-is- smiting-them from-Aroer and-unto to-come-of-you Minnith twenty  city tQ_M'nn'th' [even] twe_nty

cities, and unto the plain of

i DRIR-0H TR T R Wi BT great Stughier. Thus. e

u-od abl~krmim mke gdule mad u-iknou bni omun ghildren ofg Am-mon were

and-as-far-as Abel~Keramim  smiting great very and-they-are- submitting sons-of  Ammon subdued before the children
= = Oy B of Israel.

m-phni bni ishral : p

from-faces-of sons-of Israel
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u-iba iphthch e-mtzphe al - bith-u u-ene bth-u
and-he-is-coming Jephthah  the-Mizpah to house-of-him and-behold ! daughter-of-him
nNg® nxph oen3 nibhna P TN -
itzath l-grath-u b-thphim u-b-mchluth u-rq eia ichide ain -
ing-forth to-to-meet-of-him in-tambourines and-in-flutes and-but  she only -is-no
“ Ehtota) 12 WP
l-u mm-nu bn au - bth
to-him  from-him  son or  daughter
11:35 TN im}ﬁ; Hlji& Sﬁ_l?f'] ot M ki
u-iei k-rauth-u auth-e  u-igro ath - bgdi-u
and-he-is-becoming as-to-see-of-him »-her and-he-is-tearing » clothes-of-him
g ain o By YIS )]
u-iamr aee bth-i ekro ekroth-ni u-ath
and-he-is-saying alas ! daughter-of-me to- -bow- you- -bow- -me and-you
o "Pv2 U “e XTI N9
eiith b-okr-i u-anki phtzithi - phi al - ieue u-la
you-became  in-ones-troubling-of-me and-| |-opened-wide mouth-of-me to Yahweh and-not
5o b
aukl I-shub
|-am- ing-able to-to-reverse-of
11:36 1{;&m] 1"?25 =i nhse bt I ) ‘7& - mm
u-thamr ali-u ab-i phtzithe ath - phi-k al - ieue
and-she-is-saying to-him  father-of-me you-opened-wide » mouth-of-you to Yahweh
my B oW sy TER IS W Mgy > W
oshe Ii k-ashr itza m-phi-k achri  ashr oshe I-k ieue
do-you ! to-me as-which he- -forth from-mouth-of-you after which  he-did to-you Yahweh
iR TR =0 Ty
ngmuth m-aibi-k m-bni omun
vengeances from-ones-being-enemies-of-you from-sons-of Ammon
11:37 1{;&m] ‘7& =} HWS;’ ";7 n3777 ma 277
u-thamr al - abi-e ioshe Ii e-dbr e-ze erphe
and-she-is-saying to father-of-her he-shall-be-done to-me the-thing the-this relax-you !
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mm-ni shnim chdshim u-alke u-irdthi ol - e-erim u-abke ol -
from-me  two months and-I-shall-go and-I-descend on the-mountains and-I-shall-weep over
K Q
oz N Sy
bthul-i anki u-roith-i u-routh-i
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Judges 11 - Judges 12

% And Jephthah came to
Mizpeh unto his house, and,
behold, his daughter came
out to meet him with
timbrels and with dances:
and she [was his] only
child; beside her he had
neither son nor daughter.

% And it came to pass,
when he saw her, that he
rent his clothes, and said,
Alas, my daughter! thou
hast brought me very low,
and thou art one of them
that trouble me: for | have
opened my mouth unto the
LORD, and | cannot go
back.

% And she said unto him,
My father, [if] thou hast
opened thy mouth unto the
LORD, do to me according
to that which hath
proceeded out of thy mouth;
forasmuch as the LORD
hath taken vengeance for
thee of thine enemies,
[even] of the children of
Ammon.

% And she said unto her
father, Let this thing be
done for me: let me alone
two months, that | may go
up and down upon the
mountains, and bewail my
virginity, | and my fellows.

% And he said, Go. And he
sent her away [for] two
months: and she went with
her companions, and
bewailed her virginity upon
the mountains.

% And it came to pass at
the end of two months, that
she returned unto her father,
who did with her
[according] to his vow
which he had vowed: and
she knew no man. And it
was a custom in Israel,

‘0 [That] the daughters of
Israel went yearly to lament
the daughter of Jephthah the
Gileadite four days in a
year.
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